
Čt de; ; (Tekst nr rs) -r,t, 

"u,". ff 
:

" Mis / I{uidcs on sinu nimi? - What is your name? 
-------_-*í 

.r's.ffiu

(ees)nim/i,

first name

nim/i, -e, -e

(firma nimi)

company name

perekonna/

nimi, -nime,

-nime

last name

sób/er,

-ra, sópra

friend

sóbrannao _, -t

(female) friend

naab/er,

-ri, -rit

neighbour

kolleeg,

kolleegi,

kollcegr

colleague

tóókaasla/ne,

-se, -st

colleague

tr

tr

D

E

" Mis / I(uídos on teie nimi? - What is your name?

Alga sinu / teie perekonnanirni? - But your last name?

Teie nimi, palun. - Your name, please.

Minu nirni on - My name is ....... .

Minaolen........-Iam

Kuidas palun? - I beg your pardon. (if you don't hear the first time)

Saap tuttavaks, see on - Please meet ..., let me introduce

See on minu tijijko'aslane / kolleeg / sóber / sóbranna/ tutto:u / no.o.ber / ijletnus.

This is my colleague / friend / (female) friend / acquaintance / neighbour / boss.

Vága meeldiv! - Nice to meet you! In Estonian \^/e say: Very nice!

Minul sarnuti/ lca! -Nicetomeetyoutoo! "t"'"""' $' Ihavetoo!

Kuulake.ia vastake! Listen and answer. (Tekst nr 16)

CD: Kuidas on sinu nimi?

Teiez tL4i*u,t, nisa) 0n ... .

o

tr

z. Lugegeja koostage sarnaseid dialooge!

Read and make similar dialogues.

r. A: Tervist!

B: Tere!

A: Minu nimi on Óie.

n: Óiel

A: Jah, Óie' 'Lga mis sinu nimi on?

B: Mina olen Úlar.

A: Kuidas palun?

B:Ú-l-a*r.Úlar.
A: Vága meeldiv'

B: Minul samuti.

Kujdá$.]rrn

teie,ilinr!3
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iilemus, -e, -t z. Mari: Saage tuttavaks, see on minu 5. A: Mis on sinu nimi? 3. A: S

boss, chief kolleeg Tiina ja see on minu B: Pjotr. Aga sinu? Raina, s

hea tuttav Joosep. A: Peeter. Kas sa ráágid eesti keelt? Maksin

tuttav' -a' _at Tiina: Vága meeldiv. B: Jah, natuke, aga ráágime B: Vágt

acquaintance Joosep: Vága meeldiv. parem vene keeles.

A: Kahjuks ma ei oska ůldse

samuti, ka 3. A: Kuidas on teie eesnimi? vene keelt'

a]so 
l,I1"1i;"rekonnanimi? 2rí*J--**"""*,-;;--... 

4'(
tuttavaks saama' B: Párn. / Ene, see on minu tóókaaslane Marina,

tuttavaks saada, A: Kuidas palun? \ :"" 
on minu sóber Juan' see on minu

\ hea tuttav Merle, see on minu iilemus ,' /

saan tuttavaks B: Párn. loivo ja see on Julia. ./
to meet, to get A: Aitáh! .---:::._.....-------_.-=...: 

-_r: -,' \

u.qouinted with í' B' Kas ta on ka sinu kolleeg? "l '.'Á: Ei ole, ;uha on\ ' ' 
s. Tól

ll o. A: Teie nimi, palun! " ' a_ minu sóbranna' r. My n

vói - or B: Dan ojasoo. - - __ .'"' \

meeldiv'-a'-at B:Dan ffiffi'Éffi} lÚ1;í'fi;.. É;il;nice

ť1;"ftn\- ĚÝl "'IJ

IIr-

A: I(as Dan vói Tan? 
'IB 

.ffi. *^ 
_-'-r...".. _]i' 

4. Nice

w%,ttft-ffiru í""-;

3.

*Y. q. Is it

KEI
Whc

Thi

the

r. A: Tere!

B: Tere páevast!

t K*/g pp!-dp U/!4
B: Minu nimi on Toomas Luik. Aga kuidas on teie nimi?

A: ..............

B: Vága meeldiv.

A: ..............

z. A:



I

3. A: Saage tuttavaks, see on minu .......... ....... Hanna, see on minu hea

Raina, see on minu ......... Teet, see on minu..........

Maksim ja see on minu .......... Mary.

B: Vága

;--í 
-_l _' 

- -v 
l-

(' t-.

[' Mis on sinu ,1.

t)
\ perekonnanimi?

i f-1- {-!/\/a1-])-' ._\ -- ._í í '"
( ,/' -t- r

) j:r;;rl:ii:r:!..,,rj:"-r-', ; i1
., rlr;' .irj iri,:l;il
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(
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I
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\/a (_)

J :i::i ril iiri::

) '',j r'' r ':1
, ;'1.

i''
'i"Í]'

' 
'-'ti\-1--\--\ Kuidas

!( palun?I ' 1 -' --"--^-'rř
5. Tólkige! Translate. *
r,Mynameis . z. Letmeintroduce.

.3.Whatisyourname? ............?

4. Nice to meet you! ....... ! 5. Your name, please.

;il;";.;;;; ::::::-:-:::lll - ;;;;",",."u"."
you - this is my colleague Mart Kaur. ..........

9. Is it your boss? ......... ...............? ro. Please meet my neighbour.

L.

I
l

; Kuidas on

/ sinu eesnimi?- ;'\ 
^,r-)1'. -., -t,'/'/

/-l' )
,t l.( ...-......... iI -,r! -,),l

KELLE? MILLE? OMASTAV KAANE.
Whose? Of what? Case OMASTAV.

tlllllll
NIMETAVl AMASTA}I ]OSASTAV

Kelle? Whose?

Mille? Whose? Oťwhat?

This is a very important case, since the formation of ALL otter cases, except for osastav, are based on

the genitive case. The case omastav ans\Mers the question KELLE? whose? MILLE? whose? of what?

Words in this case always end with a vowel:

-A(kella), -I (kooti), -E (nime), -IJ (turu), -o (Ioo), -Ú (sriii), -Ó fuaa), -Ó Gt;), -l (nail.

Besides other meanings (which we will discuss later) the case denotes that something belongs to

someone or sornething.

4. MintL ttittli on



ema, -, -

mother, mum

isa, -, -

father, dad

tóó, -, -d

work; job

par/k, -Bi, -ki

Park

restoran, -i, -i

restaurant

polikliinik,
-u, -ut

outpatient hospital

pan/k, -ga, -ka

bank

kontor, -i, -it

offrce

kot/t, -i, -ti

bag

numb/er, -ri, -rit

number

l. ópilasetóó
student's work

z. emo kott

mum's bag

3. iso pastakas

dad's pen

4. orstí tóó
doctor's work

5. sóbronno telefon

girlfriend's phone

6. tijiikssslase maja

colleague's house

7. iilernuse ar-r'-uti

boss's computer

ópilose oma

eÍn(toma

ísc oma

0rsťí oma

sóbranntr oma

tóókaaslose oma

ůlemuse oma

Sometimes a word in the

case omastav coincides

with the same word in the

case nimetav
(the nominal case).

ema' enlT - mum, mum's

isa, lsc - dad, dad's

pupil's

mum's

dad's

doctor's

girlfriend's

colleague's

boss's

-=-

^ÍBI

6. T'ólkig
t. Whose v

K",/,!? t

it's the t

Íee olt
z. \{l-rose l

It's thc

3. Wl-rose

It's tnu

4. \\rl-iose

It's dad

I

NIMETAV
I(es? Who?

Mis? What?

TI

OMASTAV
KeIIe? Whose?

Mille? Whose? Of what?

tuttav

tóókaas]ane

ema

isa

number

naaber

sóber

sóbranna

auto

tuttctug

tijóko.oLslolse

etna

tsc
nutnbri
no,o'bt'i

sóbrcl
sóbrg'nna
auto

I{eIIe tóó see on? Whose work is it?

See on ópilasetiió' It is the studenťs work.

rffi

Auto number on765 MGE. The number of the car is 765 MGE'

(tóó)
Kelle oma see on? Whose (work) is it?

See on ópilrrse olna' It is the pupil's (woik)

7.
irp

.d.,

I

{r
\1r

riiJ-*;\17

SEKR

,c
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reileil.ó-iiisee on?

Whose bag is it?

xelleiomáisee on?

".'-''" Whose is it?

(seo on,sekretarL 0n4Á/). KeJ/pteleÍon, ...l

éiii$a!ll.$rffix
tffiffiffi Please notice that the word oma denotes belonging!
"*ffiřiEť'qffiBÍ#'

6. Tólkige! Trans]ate. *
r. Whose work is it?

Kď./.o!-i.Q Íe2 ?.n}
It's the teacher's work.

5. Whose is it?

It's the teacher's.

z. Whose bag is it? 6. Whose is it?

It's the doctor's bag. It's the doctor's.

3. Whose bank is it? 7. Whose is it?

It's mum's bank. It's mum's.

4. Whose work is it? 8. Whose is it?

It's dad's work. It's dad's.

ÍG}
fv\ r\ l^,

12.1d
\\- J

b .).,:,,/

: Kďlpa.l'uutL se.o nn'i
: Íe*, oru sekretarLarrutL
: Íe*' on', ... . rcelle,...l

ffi
{-L.L
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i ! 
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ď'Ř

saĚ-'Ei)
EMA

re?_&
ioo".*

/'' .1',.
i .rlr \
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-ď&
,.==,-7,:l#F

m@

PILLE OPILANE

ffi&t
ffi

róórlaslale

&,, W
ď-%JE
@

óptra:n

ffi
^?

sógnlNÍrla
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M&Ytu&ffi5.
T$xe př*xrafi ťorc?Ť.

The case omastou helps to form the plural. The word should be put in the case omastav and

the ending -d should be added.

I

I.{IMETAV

Kes? Who?
Mis? What?

ll
OMASTAV E) * l-pl

Kelle? Whose? MITMUS
MiIIe'? Whose? Of uhat? the Phtral

keel

arst

restoran

park

naaber

sóber

keele

arsti
restoreni

pargi
naabri

sóbra

keeled. (languages)

crslid (doctors)

r e st or aniď (restaurants)

pargiď (parks)

naabrid (neighbours)

sóbrad (friends)

-lt-

Í

Kes see,

See on i

\1is scc

Sce rttt I

Kt:llc orl

See rln

*
Ne2á

nrinu iilcl

N1ati ia K

9.

1.

*8.

r<l.'fól}
r. Wh

z. \\tl

:1. \'vi

4.wl
s.wl
6. \\r

7.W
TI

8. \\

9.M
1().'

rr. I

L2.

13.

14.

I

NTIMETAV

I(es? Who?

N{is? What?

II

OMASTAV
I{elle? Wlnse?
MiIIe? Whose? Of uhat?

- fn-lIIU

MITMUS 
I

thc plural

r. pilt pildi (pictures) 
i

2. paev poeua (days)

3. sóber sóbra (friends) 
i

4. tóókaaslane tóókaaslase (colleagues) 
1

5. kontor kontori (offices)

6. keel keele (languages)

7. arst arsti (doctors)

8. sóbranna sóbranna ((female) friends)

9. maJa maja (houses)

ro. polikliinik polikliiniku (outpatient hospitals)

rr. pank panga (banks)

rz. park pargL (parks)

18. restoran restorani (restaurants)

14. kolleeg kolleegi (colleagues)

r5. tuttav tuttaua (acquaintances)

16. tóó tóó 0obs)

I
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. .. ...::':: . . .

SBB
Kes see on? Who is this?

See on inimene. This is a human being.

Mis see on? What is this?

See on kott. This is a bag.

Kelle oma see on? Whose is this? (the bag)

See on arsti oma. This is the doctor's.

--,-,-.--.-,-:!1:r -.-.. -

NEED

9,*
t. Nu,d',..on inimesed. z. Kelle telefon í€.&or'? 3. ............... on naabri auto.4. Kelle pildid

.... on? 5. ......'..'..'.. on ópetaja ópikud. 6. Saage tuttavaks' ''..'. on

minu iilemus Piret. 7. ...... on ópilased. 8. Saage tuttavaks, ...... on minu sóbrad

Mati ja Kalle. 9. IGs ...... on arst? to. Kas ............ on ópilase tóód? rr. Kelle raha

.... on? 12. .............. on ema raha.

to. Tólkige! Translate. *
r. Who is this? .......? This is dad's secretary.

z. Whose doctor is this? ..? This is mum's doctor.

3. What is this? ..? This is the computer of a (female) friend.

4. What are these? ......? These are the bank's offices.

5. Whose is this? ................? This is the secretary's. ...............

6. What is this? .....? This is a colleague's pen.

7. Whose books are these? ..................?

These are the student's books.

8. What are these? ..............? These are the doctor's bags. ..........

9. What is this? ....? This is a restaurant. .............

ro. Who is this? ...? This is an acquaintance.

rr. Whose exercise is this? ..................?

This is a student's exercise.

rz. Whose place is this? ........... .............? This is a friend's place. ........

13. Whose money is this? .........? This is dad's money

ffi-ffi-{-ffiď'
Kes need on? Who are these?

Need on inimesed. These are people.

Mis need on? What are these?

Need on kotid. These are bags.

Kelle omad need on? \{hose are these? (the bags)"

Need on arsti omad. These are the doctor's.
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KELLE? Minu, sinu, tema...
Whose? My, your, his, her...

How to say ma name' oÍ aour name? We need again the case omastav.

I

NIMETAV

Kes? Who?

II
'ŮMAsTAv

I{eIIe? Whose?

mere

teie

nemad

mlna

sina

tema

rninu - fitu mv

srnu - su your

terna. * ta his. her

Ínete *me our '

teie - te your

nerade _nerrďe their'

minu oma. rnine

slllu oma: : }o11ÍS

tema oma . his, hers

mere oma ours

teie orna tours

nende oma theirs

rr. Úhendage! Connect. 
'lC

t. minu me

z. sinu '"'\ 
mu

3. tema te

4. meie nende

5. teie su

6. nende ta

14. Kiir

ol:

C,io.
xŘ

I

t2. t(

r. minu -
z. meie *

3. teie

4. tema

.{#&:iÍí;l!,_
;!{'tril!ř*!!,.

ItrfuHffi
''!ffjs#ffiř{

Possessive pronouns

also have a short form

in the case omastav.

5. slnu

6. nende

W.l,t

*+.?''é

é*t}'

MEIE

15. Tólkl
r.This is <

8. This is

bank is th
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14. Kiisige ja vastake! Ask and answer.

, Kďle, k"ontor see, 0ně
: Íee, on, u,t+nn k"ontoÍ,. Ke[b... ?

: Še,a ... . t<ďJ* ".. r

'_)> _:

@@

15. Tólkige! Translate. *.

r.This is our office. . . z. This is my house

. 3. Who are these? These are your (pl.) doctors
p ....... . 4.This is my family

; il;,;;.;,;r*,*-i;T' -'----l . ;
...............? 7. Is ityour (pl.) park? ......... ........'........'....?

L This is their outpatient hospital. . 9. Whose

hank is this? This is her bank. .................?

....... . 1<r. Who are these? These are my teachers. ........................?

.... . 11. Is it your (sg.) pupil?
?
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SEDA TE JUBA OSKATE.
This you already know.

r. Tólkige! Translate. {.

t. ./ -\
/\t Excuse me! l

r
\ Estonian?

,
f.. Hello!

) "<t''''{' 
Good afternoon!

\

-,..-----ruE?* 
\ _

Doyou speak \ B
Estonian?

) '- --'*t"--- 
=-----\-

Á}.'--''l / Iread andwrite, \\J 
! uot I don't speak. /\

'E

z. Kiisige ja vastake! Ask and answer.

o null

11-

72-..
16-..

20-

3()-.
70-.

21 -

22-.
z6-.

100
1()1 -

200
2íJ1 -

:loo -
6oo -
goo -

1 00(
2()()o

, KuiÁas on, e+stL keele.s "to know''?

, Oskalna, - tsats,. Kui,dÁÁ aw e,estL kee/e; "Yaw1"e welconte".

, ?oťe, ta/Í//,, rťiÁ)rt. rcuifut ... r
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